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P O L I C E  D E P A R T M E N T
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P U B L I C  W O R K S
5 1 0 - 2 1 5 - 3 0 6 0

  
Sign up for our e-newsletter!
¡Suscríbase a nuestro boletín electrónico!
feedback@sanpabloca.gov

City Hall Office Hours:
7:30AM – 6PM
Monday - Thursday 
(Closed Fridays) 

Permit Center Office Hours:
11AM – 4PM
Appointments are encouraged
Contact 510-215-3030 or
Building@sanpabloca.gov 

https://twitter.com/CityofSanPablo
https://www.facebook.com/sanpabloca/
https://nextdoor.com/neighborhood/sanpablo--san-pablo--ca/


 Programar una cita

Más información

Para residentes
confinados en casa

Encontrar un sitio

   Más información

    Servicios legales 

INFORMACIÓN
DE COVID-19
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VACUNAS DE REFUERZO Y
VACUNACIÓN CONTRA EL COVID-19

Las vacunas son una de las
herramientas más importantes
para acabar con la pandemia del
COVID-19. Una vacuna segura,
eficaz y gratuita contra el COVID-
19 estará disponible para todos
los residentes de California. La
aplicación de la vacuna junto con
otros hábitos saludables, tales
como el uso de una mascarilla
facial, ofrecen la mejor
protección contra el COVID-19
para podamos regresar a los
momentos que hemos extrañado
con nuestros seres queridos. 

833-829-2626

HAGA CLIC

CENTRO DE PRUEBAS COVID-19 
Se ofrecen pruebas
gratuitas de COVID-19
disponibles en los sitios del
condado, los sitios del
estado o en otros sitios de
proveedores comerciales o
de servicios de salud.

HAGA CLIC

TRANSPORTE PARA LA VACUNACIÓN COVID-19  

Póngase en contacto con el
servicio de transporte para
adultos mayores y discapacitados
de San Pablo para programar un
viaje a su cita para la vacunación.

RECURSONS PARA INMIGRANTES
INDOCUMENTADOS

Visite la siguiente pagina
para ver una extensa lista de
recursos para nuestra
comunidad de inmigrantes
indocumentados, incluyendo
información sobre las
pruebas, acceso a la salud,
bancos de alimentos y más. 

HAGA CLIC

    paratransit@sanpabloca.gov

510-215-3095 

Schedule

For more information

For homebound
residents

Find site

  More information

Legal services

    paratransit@sanpabloca.gov

COVID-19
INFORMATION

COVID-19 VACCINATION

Vaccines are one of the
most important tools to
end the COVID-19
pandemic. A safe, effective,
free COVID-19 vaccine is
available to everyone ages
12 and older in California.
The vaccine, paired with
other daily health habits
like wearing a mask, is our
best protection against
COVID-19

833-829-2626

CLICK HERE

COVID-19 TESTING
Free COVID-19 tests are
available at county sites,
State sites or other
commercial and healthcare
provider sites. 

CLICK HERE

COVID-19 VACCINATION TRANSPORTATION

Contact San Pablo Senior
and Disabled Transportation
to schedule a ride to your
vaccine appointment.

RESOURCES FOR UNDOCUMENTED
IMMIGRANTS 

Visit the following link for
an extensive resource list
for our undocumented
immigrant community,
including testing
information, health access,
food banks and more.

CLICK HERE

510-215-3095 

https://covidvaccine.cchealth.org/COVIDVaccine/
https://covidvaccine.cchealth.org/COVIDVaccine/
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-vaccinated
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3tkgKC3cY0OGJvKwA0OMRS41XWRGeRJBtHJgApNLJo1UNjQ4WTM0VVBXWEY3MDRHMjFGVjlIUEc2My4u&wdLOR=cFCC83D0F-655C-4300-9FDE-E2C3459CE5BA
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-tested
https://www.coronavirus.cchealth.org/for-the-community
https://www.coronavirus.cchealth.org/for-the-community
https://standtogethercontracosta.org/
https://standtogethercontracosta.org/
https://standtogethercontracosta.org/
https://www.coronavirus.cchealth.org/hacerse-la-prueba
https://www.coronavirus.cchealth.org/hacerse-la-prueba
https://www.arcgis.com/apps/Nearby/index.html?appid=43118dc0d5d348d8ab20a81967a15401
https://covidvaccine.cchealth.org/COVIDVaccine/
https://covidvaccine.cchealth.org/COVIDVaccine/
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-vaccinated
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3tkgKC3cY0OGJvKwA0OMRS41XWRGeRJBtHJgApNLJo1UNjQ4WTM0VVBXWEY3MDRHMjFGVjlIUEc2My4u&wdLOR=cFCC83D0F-655C-4300-9FDE-E2C3459CE5BA
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-tested
https://www.coronavirus.cchealth.org/for-the-community
https://standtogethercontracosta.org/
https://covidvaccine.cchealth.org/COVIDVaccine/
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-tested
https://www.coronavirus.cchealth.org/get-tested
https://www.arcgis.com/apps/Nearby/index.html?appid=43118dc0d5d348d8ab20a81967a15401


View agenda

Vea 

Vea 

View

PRÓXIMAS
REUNIONES PUBLICAS
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UPCOMING PUBLIC
MEETINGS
February 7 - 6PM
City Council Meeting 
VIA ZOOM, no physical attendance 

Guía de actividades de servicios comunitariosCommunity Services Activity Guide

¡Nuestra nueva Guía de Actividades de
Invierno/Primavera 2022 de Servicios
Comunitarios ha sido enviada por correo!
¡Estamos emocionados de compartir todos
los excelentes programas, clases y eventos
que comienzan este febrero! 

7 febrero - a las 6PM
Junta regular del Consejo de la Ciudad   
POR ZOOM, NO ASISTENCIA FÍSICA

EVENTOSEVENTS

Our new Community Services 2022
Winter/Spring Activity Guide has been
mailed out! We are excited to share all
the great programs, classes and events
beginning this February! 

https://sanpablo.legistar.com/Calendar.aspx
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14925/Spanish-Winter-2022-Activity-Guide
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14925/Spanish-Winter-2022-Activity-Guide
https://sanpablo.legistar.com/Calendar.aspx
https://sanpablo.legistar.com/Calendar.aspx
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14924/English-Winter-2022-Activity-Guide


   More information

 More information

  Más información

 Más información
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GET INVOLVED

The San Pablo City
Council encourages all
residents to become
involved in their local
community by serving on
a Board or Commission. 

Interested in serving on a City Board or
Commission?

510-215-3000

CLICK HERE

CityClerk@sanpabloca.gov

San Pablo Youth Commission

CLICK HERE

Get involved in the San Pablo Youth Commission
today! Now accepting online applications for
youth ages 13-19 years.

INVOLUCRARSE

El Ayuntamiento de San
Pablo alienta a todos los
residentes a participar en
su comunidad local al servir
en una Junta o Comisión. 

¿Interesada en servir en una de la junta o
comision de la ciudad?

510-215-3000

HAGA CLIC

CityClerk@sanpabloca.gov

Comisión de la juventud de San Pablo

HAGA CLIC

¡Participa hoy en la Comisión Juvenil de San
Pablo! Estamos aceptando solicitudes para
jóvenes de 13 a 19 años. 

San Pablo is updating our long-range plan (called
the General Plan) to expand housing and job
options, address housing affordability, and
improve quality of life in the city. We want to hear
from you to make sure the Plan reflects the
priorities of our community. Please take this
survey and share your thoughts on how to address
the issues and opportunities we face as a
community.

The survey should take 10-15 minutes and
you could win one of three $100 Visa gift cards
by participating!

Community Survey on City’s General
Plan Update

La ciudad de San Pablo está actualizando nuestro
plan a largo plazo (llamado Plan General) para
ampliar las opciones de vivienda y empleo, abordar la
asequibilidad de la vivienda y mejorar la calidad de
vida en la ciudad. Queremos saber su opinión para
asegurarnos de que el Plan refleje las prioridades de
nuestra comunidad. Por favor, responda a esta
encuesta y comparta su opinión sobre cómo abordar
los problemas y las oportunidades a los que nos
enfrentamos como comunidad.

La encuesta le tomará entre 10 y 15 minutos y
¡podría ganar una de las tres tarjetas de regalo de
Visa de 100 dólares por participar!

Plan General Encuesta Comunitaria en
Línea de San Pablo

    Complete this survey!
CLICK HERE      ¡Complete esta encuesta!HAGA CLIC

https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions
https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions
https://www.sanpabloca.gov/1467/San-Pablo-
https://www.sanpabloca.gov/1467/San-Pablo-
https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions
https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions
https://www.sanpabloca.gov/1467/San-Pablo-
https://www.sanpabloca.gov/1467/San-Pablo-
https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions
https://new.maptionnaire.com/q/84s8dfd76tta
https://new.maptionnaire.com/q/84s8dfd76tta
https://new.maptionnaire.com/q/84s8dfd76tta


PARATRANSIT
PROGRAM/
SENIOR PROGRAMS

     More information

     More information

     More information
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Senior and Disabled Transportation

Available for essential
transportation to medical
appointments, the grocery
store and the bank. All
trips require advance
reservations.
Registration in our
paratransit program is
required. 

510-215-3095

CLICK HERE

In-person dining is now available at the Senior
Center Monday-Friday 11:30am-12:30pm (Check-
in is between 10:30am-11:30am), in addition to (5)
frozen meal pickups every Tuesday between
2:30pm-3:30pm. Suggested donation of $3 per
meal for adults 60+ and $6 for adults 59 years and
younger. Reservations are required one day in
advance before 12:30pm, Monday - Friday. If you
are new to the Café Costa Lunch program, you
will need to complete registration paperwork to
receive meals. 

510-215-3098

FOR RESERVATIONS

Senior Nutrition Program – CC Café

Senior Food Bank Program & Delivery
(Brown Bag)

The San Pablo Senior Program will continue to
host the Senior Food Bank Program (Brown Bag)
at Davis Park Multipurpose Room (1667 Folsom
Ave.) *every first and third Friday of the month
between 10:00am and 11:00am. Home delivery is
available for FREE (this is subject to change due
to funding) and pickups from the Senior Center
pending qualifications. 

510-215-3095

CLICK HERE

paratransit@sanpabloca.gov

   Más información

   Más información

   Más información

PROGRAMA DE
PARATRÁNSITO/
PROGRAMA PARA
ADULTOS MAYORES
El transporte para personas de personas
adultos mayores y discapacitadas

510-215-3095

HAGA CLICEstá disponible para
transporte esenciales
como citas médicas, viajes
al supermercado y el
banco. Todos los viajes
requieren reservaciones
anticipadas. Se requiere
un registro para nuestro
programa de paratránsito. 

Programa de Nutrición para Adultos
Mayores - CC Café  

PARA SER SU RESERVACIÓN

La cena en persona ahora está disponible en el Senior
Center de lunes a viernes de 11:30am a 12:30pm. (El
registro es entre las 10:30am y las 11:30am), e incluye
(5) recogidas de comida congelada todos los martes
entre las 2:30 pm y las 3:30 pm.Donación sugerida de
$3 para adultos mayores de 60 años y $6 para adultos
menores de 59 años. Se requiere reserva con un día
de anticipación antes de las 12:30pm, de lunes a
viernes. Si es nuevo en el programa de almuerzos de
Café Costa, tiene que completar formas de registro
para recibir las comidas. 

510-215-3098

Programa y entrega del Banco de Alimentos
para Adultos Maayores (Brown Bag) 

510-215-3095

HAGA CLIC

El Programa para Personas Mayores de San Pablo
CONTINUARÁ organizando el Programa del Banco de
Alimentos para Personas Mayores (Brown Bag) en
Davis Park Senior Center (1651 Folsom Ave.) cada
primer y tercer viernes del mes entre las 10:00 am y
las 11:00 am. La entrega a domicilio está disponible de
forma GRATUITA (esto está sujeto a cambios debido a
la financiación) y las recogidas en el Centro para
personas mayores en espera de calificaciones. 

paratransit@sanpabloca.gov

https://www.sanpabloca.gov/1396/Transportation
https://www.sanpabloca.gov/1396/Transportation
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1396/Transportation
https://www.sanpabloca.gov/1396/Transportation
https://www.sanpabloca.gov/1396/Transportation
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
https://www.sanpabloca.gov/1442/Senior-Nutrition-Program
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RESOURCES

Report and stop illegal dumping

Photo of the incident
License plate number and a description
vehicle(s) involved
Description of item(s) dumped
Time, date and location of incident 

If you witness illegal dumping, please report and
provide the following information:

1-800-663-8674510-724-1111

RECURSOS

Informe y detenga el dumping ilegal

Foto del incidente
Número de matrícula y una descripción del
vehículo o vehículos involucrados
Descripción de los artículos arrojados
Hora, fecha y lugar del incidente que presenció

Si usted es testigo de un dumping ilegal, reportalo
y proporcione la siguiente información:

1-800-663-8674510-724-1111

   More information

Free mobile WIFI Hotspots

In partnership with the City
of San Pablo, the San Pablo
library is offering mobile
WIFI hotspots for checkout.
Free, 3-week period 510-374-3998

CLICK HERE

San Pablo Library Food Book Program

Please contact the San Pablo Library for their
Weekly Food Box Program being offered every
Tuesday at 12 noon to needy individuals and
families in the San Pablo community which
contains 5 days worth of breakfast, lunch, snacks
and dinner! 

510-374-3998

   Más información

Puntos de acceso WIFI móviles

510-374-3998

HAGA CLICEn alianza con la Ciudad de
San Pablo, la biblioteca de San
Pablo ofrecerá más punto de
acceso WIFI móviles puede
acceder en la caja de registró.
Período de pago gratuito de
tres semanas

El Programa de Libros de Comida
de la Biblioteca
¡Por favor, póngase en contacto con la Biblioteca de
San Pablo para su programa semanal de cajas de
alimentos que se ofrece todos los martes a las 12 del
mediodía a las personas y familias necesitadas en la
comunidad de San Pablo que contiene 5 días de
desayuno, almuerzo, merienda y cena! 

510-374-3998

Boletín SPYC
¿Has escuchado las buenas noticias? ¡Los
Comisionados Juveniles de San Pablo han
lanzado una nueva edición de su boletín
trimestral! Para esta edición, están
compartiendo su experiencia apoyando a
jóvenes y familias este otoño, con su proyecto
Regreso a Clases. 

SPYC Newsletter
Have you heard the good news? The San
Pablo Youth Commissioners have released a
new edition of their quarterly newsletter! 
 In this edition, they’re sharing their
experience supporting youth and families
this fall, with their Back to School Closet
project. 

View Vea 

https://ccclib.org/wireless/
https://ccclib.org/wireless/
https://ccclib.org/wireless/
https://ccclib.org/wireless/
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14976/SPYC-Newsletter-012422?bidId=
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14976/SPYC-Newsletter-012422?bidId=
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/14976/SPYC-Newsletter-012422?bidId=
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PROJECT UPDATES

Rumrill Blvd Complete Streets Project

The Project will calm traffic, improve safety, increase
the appeal of walking and bicycling, improve
stormwater quality and enhance the appearance of
the corridor for businesses, residents, and everyday
travel. It will improve the sidewalk and street edge
with a separated space for bicyclists, enhance multi-
modal safety by reducing the number of travel lanes,
and provide a safer pedestrian experience with
enhanced sidewalks throughout the corridor. The
Project removes barriers by making sidewalk
improvements in locations where the existing
sidewalks are narrow and by constructing dedicated
bicycle lanes to reduce conflicts between bicycles,
pedestrians and automobiles. If you have any
questions regarding the project, please contact Allan
Panganiban at (510) 215-3062 or
AllanP@SanPabloCA.gov.

CONSTRUCTION THIS WEEK
Week of 02/07 – 02/11
The general contractor, GBI will continue concrete
sidewalk removal at the west side of Rumrill from
19th St to Brookside Dr heading south. They are also
removing road pavement where new bioretention
basins will be installed. They are also forming and
pouring the sidewalk within this area. Storm drain
work will also continue between 20th St and
Brookside Dr. The electrical subcontractor, MBE is
continuing to directional boring for underground
street lighting and communication conduits. One
lane traffic will be enforced in the southbound lanes
from San Pablo Ave. to Brookside Dr. 
If you have any project concerns/questions, please
contact our Community Outreach Contact:
Jacqueline Majors, 925-949-6196 or
jacqueline@jmajorsandassociates.com. 

C I T Y  M A N A G E R ' S  E - N E W S

ACTUALIZACIONES
DE PROYECTOS
El proyecto de “Calles Completas”
de Rumrill Blvd

Este proyecto calmará el tráfico, mejorará la
seguridad del corredor, aumentará la apelación de
caminar y andar en bicicleta, mejorará la calidad de
las aguas pluviales y mejorará la apariencia del
corredor para empresas, residentes y viajes diarios.
Este proyecto mejorará la banqueta y el bordo de la
calle con un espacio designado para ciclistas,
mejorará la seguridad multimodal al reducir el número
de carriles de tráfico y proporcionará una experiencia
peatonal más segura con banquetas mejoradas en
todo el corredor. Finalmente, este proyecto eliminará
barreras al hacer mejoramientos en las banquetas en
lugares donde las banquetas existentes son estrechas
y al construir carriles dedicados a bicicletas para
reducir los conflictos entre bicicletas, peatones y
automóviles. Si Usted tiene alguna pregunta con
respecto al proyecto, por favor contacte a Allan
Panganiban al (510) 215-3062 o
AllanP@SanPabloCA.gov.

CONSTRUCCIÓN ESTA SEMANA
Semana del 02/07 al 2/11. El contratista general, GBI,
continuará con la remoción de aceras de concreto en
el lado oeste de la calle Rumrill, desde la calle 19th
hasta Brookside Dr en dirección sur. También están
retirando el pavimento de la carretera donde se
instalarán nuevas cubetas de bioretención. También
están formando la acera y derramando el concreto en
esta área. El trabajo de drenaje pluvial también
continuará entre la calle 20th y Brookside Dr. El
subcontratista eléctrico, MBE, continúa con la
perforación direccional para el alumbrado público
subterráneo y los conductos de comunicación.
Anticipe el control de tráfico de un carril en las líneas
en dirección sur desde San Pablo Ave hasta Brookside
Dr. Si tiene alguna inquietud o pregunta sobre el
proyecto, comuníquese con nuestro contacto de
alcance comunitario: Jacqueline Majors, 925-949-6196
o jacqueline@jmajorsandassociates.com.

mailto:AllanP@SanPabloCA.gov
mailto:jacqueline@jmajorsandassociates.com
mailto:AllanP@SanPabloCA.gov
mailto:jacqueline@jmajorsandassociates.com
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PROJECT UPDATES
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EBMUD
EBMUD POWELL DOVER MARKET 23RD: 
Excavation of the new trench line begins this week
along Powell St. Water line will be replaced
between Dover and Market. Anticipate traffic
control and detour around the work area during
construction operations. 

EBMUD SUTTER - PINE AVE: 
Pavement restoration work will be performed in
the following weeks. 

EBMUD RUMRILL BLVD: 
EBMUD crew continues to work near Merritt Ave
intersection. Expect lane closure in the northbound
direction during construction hours. 

EBMUD TRENTON: 
Mainline trench excavation has been completed
along Kelly Ave between Clare St and 15th. EBMUD
will continue pressure testing the water line this
week. 

ACTUALIZACIONES
DE PROYECTOS

EBMUD
EBMUD POWELL DOVER MARKET 23RD: 
La excavación de la nueva línea de zanjas
comienza esta semana a lo largo de Powell St.
La tubería de agua se reemplazará entre las
calles Dover y Market. Anticipe control de
tráfico y desvíos alrededor del área de trabajo
durante las operaciones de construcción.

EBMUD SUTTER - PINE AVE: 
El trabajo de restauración del pavimento se
realizará en las próximas semanas.

EBMUD RUMRILL BLVD: 
El equipo de EBMUD continúa trabajando cerca
de la intersección de Merritt Ave. Espere el
cierre de carriles en dirección norte durante las
horas de construcción.

EBMUD TRENTON: 
La excavación de zanjas de la línea principal ha
sido completada a lo largo de Kelly Ave. entre
las calles Clare y 15th. EBMUD continuará
probando la presión de la línea de agua esta
semana. 

Traffic loops were damaged during
construction at southbound Vale Road at San
Pablo Avenue intersection. Anticipate delays at
this intersection due to fixed time of the traffic
signal. 

COMCAST PINE AVE:  
Comcast contractor continues to perform
directional boring to place an underground
conduit again this week. Several
communication “boxes” will also be placed
under the sidewalk. Anticipate one lane traffic
during work hours. Pedestrian detour will be
required.

Comcast Vale Rd Communication Line
Replacement

ComcastVale Rd Reemplazo de la Línea de
Comunicación

Los circuitos de señalación de tráfico se
dañaron durante la construcción en la calle
Vale en dirección sur en la intersección de
San Pablo Avenue. Anticipe retrasos en esta
intersección debido a la hora fija del
señalamiento de tráfico.

 COMCAST PINE AVE: 
El contratista de Comcast continúa
realizando perforaciones direccionales para
colocar un conducto subterráneo en esta
semana. También se colocarán varias “cajas”
de comunicación debajo de la acera.
Anticipe el tráfico de un carril durante las
horas de trabajo. Se requerirá desvío
peatonal.
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PG&E Reemplazo de Tuberia de Gas

PG&E RUMRILL BLVD: Los trabajos correctivos
menores en dirección sur de Market Ave.
estarán completados en las próximas semanas.

PG&E POWELL STREET AND DODSON STREET: 
Las operaciones del sellado de asfalto a lo largo de
Powell Street desde Market Ave. hasta Dover Ave. se
realizarán en cuanto el trabajo de EBMUD sea
completado. 

PG&E DOVER AVENUE AND 23RD STREET: 
La reparación correctiva del pavimento en las calles
Dover y 23rd y el trabajo de marcación de líneas se
realizará en las próximas semanas.

PG&E VILLA DR AND CHURCH LN: 
La remoción y el reemplazo del pavimentó asfaltico
sobre las líneas de trincheras comenzarán en las
próximas semanas.

PG&E Gas Pipeline Replacement

PG&E RUMRILL BLVD: Minor corrective work
south of Market Ave will be done in the following
weeks. 

PG&E POWELL STREET AND DODSON STREET:   
Slurry seal operations along Powell St from
Market Ave to Dover Ave will be done once
EBMUD work is completed. 

PG&E DOVER AVENUE AND 23RD STREET: 
 Corrective pavement repair at Dover and 23rd
and striping work will be done in the following
weeks.

PG&E VILLA DR. AND CHURCH LN: 
Removal and replacement of asphalt pavement
over the trench lines will begin in the following
weeks. 

PROJECT UPDATES

C I T Y  M A N A G E R ' S  E - N E W S

ACTUALIZACIONES
DE PROYECTOS

WCWD Mejora del sistema de drenaje sanitarioWCWD Sanitary Sewer Upgrade

WCWD AMADOR ST: 
Striping around the work area will follow. 

WCWD EL PORTAL CHURCH: 
A set of traffic loops will be replaced in the
following weeks. Striping work will also be
done. 

WCWD AMADOR ST: Seguirá la marcación
alrededor del área de trabajo.

IGLESIA EL PORTAL WCWD: 
Un conjunto de circuitos de señalación de
tráfico serán reemplazados en las próximas
semanas. También se realizarán trabajos de
marcación.

13380 San Pablo Ave - Dialysis Center
For several more weeks, sidewalk will remain
shifted to the street. The northbound travel lane
has also been slightly reduced.

Centro de Diálisis - 13380 San Pablo Ave 
Por varias semanas más, la acera permanecerá
desplazada a la calle. El carril de circulación hacia el
norte también se ha reducido ligeramente. 


